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ABSTRAK

LAMHOTTUA CHRISLAMBERT SIMBOLON. 2026. Peran Experiential
Learning Melalui Program Magang Dalam Membentuk Pemahaman Lintas
Budaya (Penelitian Terhadap Mahasiswa Program Studi Pendidikan Bahasa
Jepang). Skripsi. Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas
Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta.

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bagaimana experiential learning
melalui program magang dapat membentuk pemahaman lintas budaya mahasiswa
Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas
Negeri Jakarta. Menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif dengan metode
triangulasi data, penelitian ini melibatkan sepuluh informan (R1-R10) yang
merupakan alumni program magang. Pengumpulan data dilakukan melalui
kombinasi angket pra-wawancara skala Likert sebagai pemetaan makro dan
wawancara semi-terstruktur mendalam. Hasil penelitian awal menunjukkan adanya
kesenjangan antara tingginya pengetahuan teoretis mengenai konsep sosiokultural
Jepang dengan kemampuan menafsirkan makna tersirat secara praktis di lapangan.
Namun, seiring berjalannya program, experiential learning terbukti mampu
menjembatani kesenjangan tersebut. Keberhasilan adaptasi mahasiswa ini sejalan
dengan teori Experiential Learning dari David A. Kolb, di mana mahasiswa mampu
mentransformasikan pengalaman konkret berupa benturan budaya kerja nyata
menjadi konseptualisasi dan eksperimen perilaku komunikasi yang mandiri. Lebih
lanjut, keberhasilan transformasi ini dibuktikan melalui pergeseran sensitivitas
antarbudaya mahasiswa dari orientasi etnosentrisme menuju etnorelativisme yang
mencapai tahap Adaptasi (Adaptation), sebagaimana diuraikan dalam
Developmental Model of Intercultural Sensitivity (DMIS) oleh Milton J. Bennett.
Temuan penting dalam penelitian ini mengungkapkan bahwa tahap Denial
(penolakan) dalam model DMIS tidak terealisasi (dilewati) oleh seluruh responden.
Hal ini disebabkan oleh latar belakang akademik formal mereka yang telah
mempelajari bahasa dan budaya Jepang selama 3 hingga 10 tahun sebelum
keberangkatan, sehingga berfungsi sebagai modal kultural (cultural capital) awal
yang menghapus penolakan eksistensi budaya baru. Melalui proses refleksi yang
mendalam dalam siklus belajarnya, mahasiswa juga berhasil menguasai dan
mengadaptasikan diri terhadap manifestasi konsep sosiokultural honne-tatemae,
seperti kritik tersirat, pujian psikologis, penolakan sosial tidak langsung, dan
diplomasi kolektif di lingkungan kerja profesional.

Kata Kunci: Experiential Learning, Pemahaman Lintas Budaya, DMIS, Honne-
Tatemae, Magang.
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ABSTRACT

LAMHOTTUA CHRISLAMBERT SIMBOLON. 2026. The Role of
Experiential Learning Through Internship Programs in Shaping Cross-Cultural
Understanding (A Study on Students of the Japanese Language Education
Program). Undergraduate Thesis. Jakarta: Japanese Language Education Study
Program, Faculty of Languages and Arts, Jakarta State University.

This study aims to describe the impact of experiential learning through an
internship program on the formation of cross-cultural understanding among
students of the Japanese Language Education Study Program, Faculty of Languages
and Arts, Jakarta State University. Using a descriptive qualitative approach with a
data triangulation method, this study involved ten informants (R1-R10) who are
alumni of the internship program. Data collection was conducted through a
combination of a Likert-scale pre-interview questionnaire as macro mapping and
in-depth semi-structured interviews. Initial research findings indicated a gap
between high theoretical knowledge regarding Japanese sociocultural concepts and
the ability to practically interpret implied meanings in the field. However, as the
program progressed, the impact of experiential learning proved capable of bridging
this gap. This successful student adaptation aligns with David A. Kolb's
Experiential Learning theory, wherein students were able to transform concrete
experiences of real workplace culture clashes into conceptualization and
independent communication behavioral experiments. Furthermore, the success of
this transformation is evidenced by the shift in students' intercultural sensitivity
from an ethnocentric orientation toward ethnorelativism, reaching the Adaptation
stage, as outlined in the Developmental Model of Intercultural Sensitivity (DMIS)
by Milton J. Bennett. A key finding reveals that the Denial stage in the DMIS model
was completely unrealized (skipped) by all respondents. This occurred because
their formal academic background of 3 to 10 years in Japanese studies served as
pre-existing cultural capital, eliminating initial cultural denial prior to
departure. Through a profound reflection process in their learning cycle, students
also successfully mastered and adapted to the manifestations of the honne-tatemae
sociocultural concept, such as implied criticism, psychological praise, indirect
social rejection, and collective diplomacy in a professional work environment.

Keywords: Experiential Learning, Cross-Cultural Understanding, DMIS,
Internship, Honne-Tatemae.

viii



2E

Lambhottua Chrislambert Simbolon. 2026. 2 SUVEfED BRI T D, 1~
H— vy il U RS O%E (AAGBHBEHROFEEZNRE L
72W5E) . FERARFEIR S, Y WV H L U DIV HE ENL KRS RE SIS
H AFEHE 7F

KIFFEDO BEIE. ¥ WV FINSLKRFE S FEEN R A AERE 7 1
7T LOFAEDBRIACBROTE R T D, A X —r vy T T a s T A
U REBREE (7 22y s T—=0 ) ORBE Il
HZETHD, T—EDRIAT U T alb— g UVFEE AW RE -
BT 7a—FEER L, RKFETIEA v X —r vy T T s T r0r¥E
HETHD 10 L DIFRIEMRE RI~R10) ZXRE L, T—ZINEIL,
v/ vy TELTOY v h— MNREOFERIT 7 — h &, P
fbENnTiEgfi7e A > % B a—O/AG LRI LV IThhvie, WIHOZEhE
KT, BAROHSSUERIBERICE T 2 BV ERRROFGR & . Bl CRIEM
ICHEBRD BRI 208 & OMICX ¥ v 7D Z L&l L
ML, 7077 AREITTHIZ2o0 T, BRRFEOEEN_ DXy v 7%
WA LN TED EFFAESNTZ, ZOFEDHEICDRINL., T4 T 4 >
R +A- =217 (David A. Kolb) OfRERFEBGFGE —H L TV, FAEIX
RO L DOEZE & 5 BRI L2, b XA 2 2
== a VITENDOEBRA~ L BT L LN TE R . BT, ZOER
DOEHE, I/ b o] X%y b (Milton J. Bennett) (2 & 25 530k K
ZMRETT L (DMIS) THERL S TW5 X e, A0 B bRz M
DN EHREPLEROERMD S REMRTER~EBIT L., IS (Adaptation)
DEFEICE L Z I Lo GEASNTWD, ZhE, MREDEHHIC
SHENG 10FRMICHIZY BARFEBS L OEAULEZ A TE Y . Z O
RN O EREZR < [SHEER (cultural capital) | & L THERE
L7l Thsb, TOER. FHEIT B (Defense) | OB B )&
DB L, SRS RIS U R @IS 2 X = =5 —
a VRIS E EET HICE o, AT, FEYA 2 NVCE T HAHEVNE
TaA%kiE U T, FEANRBSGERREICE T SRR, LB B,
MR 2ot B0FEHE, BRI & TREF LT & ) a2 bRy
HMaodinz g L<EEL, @S L,

X —U— R (RERSE  (Experiential Learning), LB, DMIS, A~
F—rvy 7 ARE LR

X



BYACBBOBRICBIT S, A V22— Yy 2B UERBRFEE OS]
(EARBHEFHEROZAEEZRR L L)

2y BV EENL R

Lambhottua Chrislambert Simbolon

tugas.lamhot@gmail.com

BEEE
A. BFEDOER
A ¥ RRTTITBIT 2 BAFELEBEITIFE TV, RET
DH=EFE I ER EOBERHFRICRY Db TH D, D7D,
FAENAROEIGICEK T D [RELER] ORI R/NfaT IR
Fpala=r—va e LB, Blam & FEORIZKE
BXY o THRECTND, TOF Y v T EBRL, FADORI L
fRERD DT, A F—2 vy T EB U TR (Experiential
Learning) | OEEZRATHLEND S,
B. #F3EDHE
AFGEDO TR BHNILL T D 2 HTH B,
1. BT, A2 —r vy THRBURBRFEN, FEO TRE
LR OBESIZH T 5 BSYEEME O RRIC & D X 5 72k %

RIETNHZEHONZTHZ L TH D,


mailto:tugas.lamhot@gmail.com

C. w3

A

BTl SV bhy T X%y b (Milton J. Bennett) @ [HEC

bz R EET /v (DMIS) | ZHW T, EAD R b&
SPHEOERE T HZETHD,
DFE

Zel, FERAEMERT 7 e —F 2B L,

PERNGX, A F—r vy T Ta s I L5%ET LI ARGE
BEHEOFA 104 (R1~R10) TH D,

T—ANEIR, v/ uRHAEAERES 20D vy A— PR
FEOEFT »r— ke, BHEEGGERA 7 Ca— 2l
R THEMm LT,

INELEET —ZI1E, ~A LR (Miles) SOMEERET IV
(F—% O¥BfE. R, fEmOEH & HEE) 2 AWV T L

7’:,
—o

D. MFAEDKERLZE

AHF

1.

TOFMENPG, LUTOZ ERH NIRRT,

2L 7 (Kolb) DRRERFEY A 7 V2@ U, FAETMH DL
NFx—Tay 7ROz, [&RT 2332l <izoo
S AZHIERIG ) 2 T4 A—Var br—b) & LTHERIEL

7"4
—o

xi



E. %R

NRA v h O DMIS £ F /IS & FAEO BRI
ARBEPLERNOREMSERZ~EBITL. [#HIE
(Adaptation) | DEFEIZE LT,

EEMLRTO TN 7 CUBIIEAR) 128D, B TORZEH R
(57 (Denial) | OBl Z RIS 7 0 & R 2 Bt
L7
BECThHAbND TRELER OBlhe LT, [EOSE
RS fehll  SNEA~OFERR R EDSHE] [
Wro | THEMY A7 BB O 405088 — U PFE SN,
FAZTENICE C#inm e 2 2 a = —v 3 VERIE A R

L.

AUE =Ty T RBURRTEIL., BHETOMGR LTS

TOREAFNLOX Y v T2 5 ETHRO TR TH D, F4E

(3 TAE AT OBk S Z2H8fE L. Bhodm () z2k>720

DEERII 22— g V—IL L L TEETXAILIIThoT,

Z DA

JEDRINT KV | AxtgE (100%) 23 REICH OV A R4

ETEHLS Z LIZRNVERZ R L TEY . BBRE S SUER 72206 57

DU R T D Z & NEFES Lz,

xil



HALAMAN PERSEMBAHAN

Skripsi ini dipersembahkan untuk orang-orang dan hal yang disayangi

penulis karena telah menjadi alasan penulis untuk tidak menyerah dan terus

berjuang menyelesaikan skripsi ini.

Izinkan penulis ungkapan terima kasih yang tulus kepada:

1.

Keluarga tercinta, khususnya Mama, Bapak, Bang Patrick, Bang Joseph,
dan Adikku Nathanael yang senantiasa memberikan doa, dukungan dan
senantiasa sabar kepada penulis.

Teman-teman angkatan 2019 : Royhan, Shelda, Hienda, Isna, Rifa, Fajar,
Rei, Teguh, Fadhil, dan yang lainnya.

Teman-teman “Kazoku” : Bang Fikri, Bang Rizqi “Jajang”, Bang Denis,
Bang Abi, Bang Andra, Bang Reyhan “Baba” Afifi dan Zaky yang
senantiasa bersabar dan menemani penulis disaat sulit.

Senior dan Junior Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang : Kak Suci,
Kak Indah, Erika, Bare, Ume, Rany, Allisa, Anisa, Daffa, Liviea, Tama,
Al, Andhika, Josua, Nauval, Chandra, Chaidir, Yedija dan yang lainnya.
Responden Penelitian Penulis, diantaranya Dwiky, Sasi, Ilmi, Dayhan,
Sultan, Silwa, Hafiz, Lintang, Hifzy dan Ayi dalam partisipasinya dalam
penelitian ini.

Seluruh mahasiswa sidang tahap IV semester 124 2026 yang selalu
saling support selama pelaksanaan sidang skripsi.

Murid-murid SMA Santa Ursula Jakarta TA 2025/2026 dari kelas 12
Jepang B, dan 11 Jepang B : Audrey, Yayang, Clemency, Kimi, Lyv,
Katriel, Mel, Grace, Alexa, Sabeth, Cheryl, Brigit, Patrice, Athena,
Puput sensei dan Yulia sensei serta semua yang tidak dapat di sebut satu
per satu yang selalu mensupport penulis sebagai pengajar.
Murid-murid Ekstrakurikuler SMAN 86 Jakarta Angkatan 8, 9 dan 10 :
Denysa, Dimas, Nagita, Salwa, Helmy, Najwan, Abhin, Celo, Fatur,
Lovely, Hanum, Farhan, Revanno, Micko dan semuanya yang tidak
dapat di sebut satu per satu yang selalu mensupport penulis sebagai

pengajar.

Xiii



10.

11.

12.

13.

14.

15

16.

17.
18.

Murid-murid Ekstrakurikuler SMAN 22 Jakarta : Nurul, Lorenzo,
Shaffa dan teman-teman lainnya yang tidak dapat di sebut satu per satu
yang selalu mensupport penulis sebagai pengajar.

Teman-teman “Penyu” dan “Sekawan” : Andre “Capman” Prasetyo,
Ayub “Zen” Ryan, Steven “Lico”, Agha “Kuma” dan mas Wady dari
Seal Online yang selalu mendukung penulis di masa penulisan skripsi.
Teman-teman “FORESIGHT” : Mas Alpon, Mas Bido, Mas Komang,
Mas Sony, Mas Iyan dan Mas Rivaldy yang mendukung penulis di masa
awal perkuliahan.

Teman-teman “CIH MYKIH” : Fajar, Dodol, Awir, Nata, Rama kecil,
Rama besar, Albi, Iki, Refa, Bayu, Kejol.

Teman-teman Persekutuan Pemuda GKWI yang selalu mendukung dan
membawa penulis dalam doanya.

Teman-teman SMAN 17 Kab. Tangerang : Andre, Rina dan yang

lainnya yang selalu bersabar menghadapi penulis.

. Honorable mentions : Maria, A Bimbim, Valdy, Mama Ayu Ayam bakar,

Iwan Photocopy, Arkan, Kiking.

Mas Gem dan Mas Jipi yang membantu saya dalam proofreading,
transkripsi wawancara dan mengoreksi penulisan skripsi penulis.
Teman-teman divisi Crowd Management Comic Frontier 16-22.
Teman-teman Online penulis yang tidak dapat penulis sebutkan satu per

satu.

Jakarta, 8 Juli 2026

Lambhottua Chrislambert Simbolon

Xiv



KATA PENGANTAR

Segala puji syukur penulis panjatkan ke hadirat Tuhan Yesus Kristus yang
Penuh akan Kasih dan Setia. Atas berkat penyertaan-Nya, penulis dapat
menyelesaikan skripsi yang berjudul “Peran Experiential Learning Melalui
Program Magang Dalam Membentuk Pemahaman Lintas Budaya (Penelitian

Terhadap Mahasiswa Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang).” dengan baik.

Skripsi ini disusun sebagai salah satu syarat untuk menyelesaikan studi dan
memperoleh gelar sarjana pada Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas
Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta. Dalam proses penyusunannya, penulis
menyadari bahwa skripsi ini tidak dapat diselesaikan tanpa adanya bantuan,
dukungan, serta bimbingan dari berbagai pihak. Oleh karena itu, pada kesempatan

ini penulis ingin menyampaikan ucapan terima kasih kepada:

1. Bapak Prof. Dr. Komarudin, M.Si. selaku Rektor Universitas Negeri Jakarta
yang telah memberikan kesempatan kepada penulis untuk menempuh

pendidikan di universitas ini.

2. Bapak Dr. Samsi Setiadi, M.Pd. selaku Dekan Fakultas Bahasa dan Seni
Universitas Negeri Jakarta yang telah memberikan izin serta dukungan

dalam penyusunan skripsi ini.

3. Ibu Dr. Frida Philiyanti, M.Pd. selaku Koordinator Program Studi
Pendidikan Bahasa Jepang sekaligus sebagai Dosen Pembimbing II yang

telah membantu kelancaran penyelesaian skripsi ini.

4. 1Ibu Dr. Cut Erra Rismorlita, M.Si. selaku Penasihat Akademik yang telah

membantu dan membimbing penulis selama masa perkuliahan.

XV



5. Ibu Dr. Yuniarsih, M.Hum., M.Ed. selaku Dosen Pembimbing I yang telah
meluangkan waktu, tenaga, dan pikiran untuk memberikan bimbingan,

saran, serta motivasi sehingga skripsi ini dapat diselesaikan.

6. Ibu Dr. Nia Setiawati, M.Pd selaku Dosen Penguji I dan Ketua Penguji yang
telah memberikan komentar dan saran sehingga skripsi ini menjadi

penelitian yang lebih baik lagi.

7. Ibu Amelya Septiana, M.Pd. selaku Dosen Penguji Il yang telah
memberikan komentar dan saran sehingga skripsi ini menjadi penelitian

yang lebih baik lagi.

8. Seluruh dosen dan staf Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang
Universitas Negeri Jakarta yang telah memberikan ilmu, pengalaman, serta

bantuan selama penulis menempuh pendidikan.

Penulis menyadari bahwa skripsi ini masth memiliki keterbatasan dan
kekurangan. Oleh karena itu, penulis dengan terbuka menerima kritik dan saran
yang membangun dari para pembaca. Akhir kata, penulis berharap skripsi ini dapat
memberikan manfaat bagi mahasiswa, dosen, serta pembaca pada umumnya,

khususnya dalam bidang Pendidikan Bahasa Jepang.

Jakarta, 8 Juli 2026

Lambhottua Chrislambert Simbolon

Xvi



DAFTAR ISI

HALAMAN PENGESAHAN ..ottt v
HALAMAN PERNYATAAN ORISINALITAS .....oooiiiieeeiereeeeeeeeeeee v
HALAMAN PERNYATAAN PERSETUJUAN PUBLIKASI.......cccocvevierienen. vi
ABSTRAK ...ttt st ettt et ettt et et e s ne e vii
ABSTRACT ......... g . o st e e R oo renorerenoneronanens viii
= £ AUV, ). SO ix
TN A A . . X
HALAMAN PERSEMBAHAN .....cootiiiiieeeeceet ettt Xiii
KATA PENGANTAR ..ottt sttt XV
DAFTAR ISL.....ciiiiiiteiiiieesteeieeieestesstasteesteeueeste s besstansasnsanseosbessessesnsesssesseesbes Xvii
DAFTAR TABEL........iiiiiitieitiieieienieiieeitteteieetesuasssesssasss e sbsntessbensessessesssesassnne XX
BAB I PENDAHULUAN ...c..oiiiiiiitite ittt sttt st sttt st et st eeesaeenees 1
1.1 Latar Belakang .........cccooiiiiiiiiiieeee e 1
1.2 Rumusan Masalah .........cc..cooeoiininiiniininiinieneeeeesee e 18
3  Tyjuan RETICTIAD a0 I 00 ol cm e oeneenenseol 12
B4y Bafagtin Penchitiar <A WY swn W SN, ST swe.........d.. ) 12
IS '\, Manfadb PenelitidlT... <SRN VA 700 SN 13
1.6 Keaslian Penelitian............ccccooiiiiiiiiiiiiiiiiicteeeesit e 15
BAB II TINJAUAN PUSTAKA.......ooiiiiiiietceeeee et 20
2.1 Kajian TEOTELIS ......coueiuieiiiriieiiiierieeieeteet sttt 20
2.1.1 Experiential LEArRiNG ...........coccvceeveneisiiinensiiniineeieeeeneeeeneene 20
2.1.2 Pemahaman Lintas Budaya............cccccoeeviiiiiiiiiiie e 30
2.1.3 Honne dan Tatemae................coccoevoeeiiiiiiiiiiiniiiiieeeseeeeeee, 37

2.2 Penelitian yang Relevan...........cccccoeeviieiiiiinciieceecee e, 42
2.3 Kerangka BerpiKir.........ccociiiiiiiiiiiiiiiieie et 45
BAB IIIl METODOLOGI PENELITIAN......ccoctiiiiiiiirienieieeesteieeeeseee e 48
3.1 Metode Penelitian..........ccceeueriiriiieniiieieeeieeeseeeee e 48

xvil



3.2 Waktu dan Tempat Penelitian ...........ccoecveviieiiienineiieniecieeceeieee 48

33 Prosedur Penelitian..........c..ccocvieiiieeiiie e 49
34 Data dan Sumber Data .........ccceeeiieeiiieeiieeeieeee e 50
3.5 Teknik Pengumpulan Data dan Instrumen Penelitian........................... 50
3.6 Teknik Analisis Data.........ccccevviiriiiiiniiniiiienieeeceeee e 54
BAB IV HASIL DAN PEMBAHASAN ...ccooiiiitnieeeeeeeesee e 56
4.1 Hasil Penelitian ..........ccoeeiiiieriieiiiiiienieieeieeieeeee et 56

4.1.1 Pengalaman Konkret (Concrete Experience): Benturan Budaya
dan Realita Honne-Tatemae di Lapangan............ccccceeeveeveenennen. 56

4.1.2 Observasi Reflektif (Reflective Observation): Proses Internal
Mengurai Makna Tersirat...........ccceevuieiiiniieeiienieeeee e 67

4.13 Konseptualisasi Abstrak (Abstract Conceptualization):
Mengonstruksi Pemahaman Budaya Melalui Intuisi ...........ccccoeeeeevieneennnenn. 76

4.1.4 Eksperimen Aktif (Active Experimentation): Penerapan Strategi

Komunikasi dan Perubahan Perilaku .............cccoooiiiiiiiniiiiniiiiiecee 80
H.2 Pembahas RN NENS— ........ 00 ......... ASSS— A ..............J.. 86
4.2.1 Analisis Siklus Experiential Learning (David A. Kolb) dalam
Transformasi Kompetensi Lintas Budaya............coccoiiiiiiiiiiiinnniii 86
4.2.2 Analisis Pemahaman Lintas Budaya...........ccccooviiniiiiniiinniieeeee, 88
4.2.3 Dinamika Perkembangan Sensitivitas Antarbudaya (Model DMIS
Milton®T_BenriCiijummmm—— . . A G | S 90

4.2.4 Analisis Pemahaman Lintas Budaya Berdasarkan Dimensi Kompetensi
Komunikasi Chen dan Starosta ...........c.cccceeviinieniniiiniiniinniiienecicnieneeneen 95

4.2.5 Konseptualisasi Konsep  Honne-Tatemae  sebagai  Strategi
Komunikasi Profesional di Dunia Kerja Jepang ........c.ccocceeveieienciienniennnnen. 98

4.2.6 Kasus Responden 9 (R9): Kegagalan Adaptasi atau Strategi Efektif?

101

4.2.7 Keterkaitan Tingkat Kecakapan Kebahasaan (N1, N2, N3) Terhadap
Kecepatan Adaptasi Ketika Magang...........ccocceeveiieiiiniienieniieieeeeeeee, 102
4.2.8 Perbandingan Dampak Durasi Waktu Magang Terhadap Kedalaman
Munculnya Adaptasi Lintas Budaya..........ccccceevviiinciiincieecieeee e, 103
BAB V SIMPULAN DAN SARAN ..ottt 104
ST STMPUIAN L 104
5.2 SATAN ...ttt 106
5.3 Keterbatasan Penelitian...........ccoceecverieneiieniininieniencececeee e 107

xviii



DAFTAR PUSTAKA ..o 110

LAMPIRAN ...ttt ettt ettt et esae et e e esaeensesseesneenseas 113
Lampiran 1 Jawaban Angket Pra-Wawancara.............ccccceevevvrercieeencieeeeeeeene, 113
Lampiran 2 Rangkuman Jawaban Wawancara ............c.ccceeeevveeeieeeeveeeenee e, 118
Lampiran 3 Transkrip Rekaman Wawancara.............ccccooevvevieniiiiienieeneenen. 130
Lampiran 4 Dokumentasi WawancCara ............cceceereereiienieenieeneeeeieesie e 183
Lampiran 5 Lembar Expert Judgement Angket..........cccoocvvevienieiiienieenneenen. 186
Lampiran 6 Lembar Expert Judgement Wawancara..........c.c.c.cceveeeeveeennennee. 193

DAFTAR RIWAYAT HIDUP.......ooiiieeeeeeeee ettt 200

X1X



DAFTAR TABEL

Tabel 1.1 Ringkasan Hasil Angket Pra-Wawancara Mahasiswa Magang.............

Tabel 3.1 Kisi-kisi Angket Pra-Wawancara

Tabel 3.2 Kisi-kisi Wawancara Semi-Terstruktur .....cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenn.

XX



